
   

ANNA WANIK 

Bohemistka, tłumaczka i założycielka fundacji Kukatko, 

wspierającej polsko-czeską współpracę kulturalną. 

Współpracuje z festiwalami literackimi (Międzynarodowy 

Festiwal Opowiadania, Miesiąc Spotkań Autorskich, Festiwal 

Góry Literatury). Tłumaczy czeską beletrystykę i teksty 

komercyjne. Razem z Katarzyną Dudzic przetłumaczyła 

książkę Sztuka a kicz autorstwa czeskiego estetyka Tomáša 

Kulki, następnie przełożyła jego kolejną książkę Sztuka a falsyfikat. W 2016 roku 

przetłumaczyła zbiór opowiadań Marka Šindelki Zostańcie z nami (wyd. Afera). W 2017 roku 

wyjechała na rezydencję dla tłumaczy w Pradze, którą zorganizowało Czeskie Centrum 

Literatury. Niedawno skończyła przekład książki Wittgenstein: Wiadomo, że Ladislava Čumby 

(wyd. Iskry), przetłumaczyła również książkę dla młodzieży Transport poza wieczność Františka 

Tichégo (wyd. EMG) a także kolejną książkę Marka Šindelki Mapa Anny (wyd. Afera). 
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